
    

REPUBLIKA HRVATSKA 

  ISTARSKA ŽUPANIJA 

GRAD POREČ-PARENZO 

CITTA DI POREČ-PARENZO 

     GRADONAČELNIK 

KLASA:604-02/11-01/04 

URBROJ:2167/01-09/01-11-2 

Poreč-Parenzo, 11. listopad 2011.                                  

 

 

            Na temelju članka 48. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 

(„Narodne novine“ broj 33/01, 60/01-vjerodostojno tumačenje, 129/05,109/07,125/08 i 36/09) 

i članaka 53. i 57. Statuta Grada Poreča-Parenzo („Službeni glasnik Grada Poreča“, broj 6/09), 

Gradonačelnik Grada Poreča-Parenzo, dana 11. listopada 2011. godine, donosi 

 

 

ODLUKU  

o izmjenama i dopunama Odluke o dodjeli učeničkih i studentskih kredita i 

 stipendija po socijalnom programu Grada Poreča-Parenzo 

 

Članak 1. 

 

            U članku 2. Odluke o dodjeli učeničkih i studentskih kredita i stipendija po socijalnom 

programu Grada Poreča-Parenzo („Službeni glasnik Grada Poreča-Parenzo“ broj 7/10), 

mijenja se točka b) i glasi:  

„ b) kredite novim korisnicima i to: 

-  2 učenicima srednjih škola (učenički krediti)  i 

- 18 studentima (studentski krediti), te„. 

 

Članak 2. 

 

            U članku 4.:  

- stavku 1. riječ: „statutom“ zamjenjuje se riječju: „aktima“; iza riječi: „pohađa“ stavlja se 

točka i briše tekst koji glasi: „uključujući apsolventski staž i to najdulje devet (9) mjeseci“,     

- stavku 3. iza riječi: „preddiplomskog studija“ dodaju se riječi: „u narednoj akademskoj 

godini“, 

- dodaje se stavak 5. koji glasi:  

„Odredba iz prethodnog stavka odnosi se i na korisnike kredita/stipendija koji su na temelju 

ranije zaključenih ugovora ostvarivali pravo na kredit/stipendiju i za vrijeme trajanja 

apsolventskog staža.“  

 

Članak 3. 

 

            U članku 5.  stavku 1. iza riječi: “ po socijalnom programu“  dodaju se riječi: „za 

kredite i stipendije  koji se isplaćuju na temelju već ranije zaključenih ugovora kao i za nove 

kredite i stipendije“. 



 

Članak   4. 

 

            U članku 6. stavku 2. riječ: „tri“ zamjenjuje se riječju: „dva“. 

 

Članak 5. 

             

            U članku 7. stavak 1. mijenja se i glasi:  

„Studentski krediti (ukupno 18) se dodjeljuju za sljedeća područja studija: 

1. područje društvenih i humanističkih znanosti i umjetničko područje                10  kredita, 

2. područje tehničkih i prirodnih znanosti                                                                5  kredita, 

3. područje biomedicinskih i biotehničkih znanosti                                                 3  kredita.“ 

 

Članak 6. 

 

            U članku 8.:  

- stavak 1. mijenja se i glasi: 

„Osam (8) od osamnaest (18) studentskih kredita dodijelit će se studentima samo na osnovi 

uspjeha i to: 

- četiri (4) kredita studentima prve godine studija, ako im je prosjek ocjena prethodne 

godine školovanja (srednja škola) između 4,50 – 5,00, 

- četiri (4) kredita studentima viših godina studija, ako im je prosjek ocjena prethodne 

godine studiranja između 4,00 – 5,00.“ 

- u stavku 3. riječ i broj : „dvadeset (20)“  zamjenjuju se riječju i brojem: „deset (10)“. 

 

Članak 7. 

 

            U članku 11. stavku 4. riječi: „i traje do isteka roka upisa studenta na 

studij“ zamjenjuju se riječima: „ i traje, u pravilu, 30 dana od dana objave natječaja.“  

 

Članak 8. 

 

            U članku 16. stavku 2., iza riječi: “kredita/stipendije“, dodaju se riječi: „godina 

studija/školovanja“. 

 

Članak 9. 

 

            U članku 17.: 

- stavku 1. riječ i broj: „Dvadeset (20)“ zamjenjuje se riječju i brojem: “Deset (10)“, 

- stavku 1. točci B. riječi: „Fakultetsko ili međufakultetsko priznanje na području 

struke“ zamjenjuje se riječima:“Rektorova ili dekanova nagrada“,  

- stavku 1. točci D. riječi: „Invalidnost kandidata iznad 50%“ brišu se, 

- u stavku 6. riječi: „rodnim listom“ zamjenjuje se riječima: “uvjerenjem o prebivalištu“, 

- iza stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi: „Dijete bez oba roditelja je osoba čiji su roditelji 

umrli, nepoznati ili im je pravomoćnom odlukom nadležnog tijela oduzeta roditeljska skrb.“     

 

Članak 10. 

 

            Iza članka 17. dodaje se članak 17. a koji glasi:  



„ Uspjeh korisnika koji pohađaju obrazovne ustanove u Republici Sloveniji i Republici Italiji, 

utvrđuje se na temelju sljedećih tablica: 

 

Slovenska ocjena 5 6 7 8 9 10 

Hrvatska ocjena 1 2 3 4 4  5 

 

Talijanska 

ocjena 

30 

30 

29 

30 

28 

30 

27 

30 

26 

30 

25 

30 

24 

30 

23 

30 

22 

30 

21 

30 

20 

30 

19 

30 

18 

30 

Hrvatska 

ocjena 
5 4  3  2 

 

Uspjeh korisnika koji pohađaju obrazovne ustanove u drugim evropskim državama procijenit 

će se na temelju podataka o vrednovanju takvog uspjeha, pribavljenih od nadležnih institucija 

i tijela u Republici Hrvatskoj." 

 

Članak 11. 

 

            U članku 18.:  

- stavku 1. iza riječi: „a ako uz gradski kredit/stipendiju“ dodaju se riječi: „u tijeku 

školovanja/studiranja“ , 

- u stavku 2. iza riječi: „gradskog kredita“ dodaju se riječi: „nakon okončanog natječaja za 

školsku/akademsku godinu za koju je natječaj bio i objavljen“, 

- u stavku 3. iza riječi: “ gradske stipendije“ dodaju se riječi: „nakon okončanog natječaja za 

školsku/akademsku godinu za koju je natječaj bio i objavljen“, 

- u stavku 3. riječ: „liste“ zamjenjuje se riječju: “odluke“.  

 

Članak 12. 

 

            U članku 19.:  

- u stavku 2. riječ: „uvjerenjem“ zamjenjuje se riječju: “dokazom“, 

- dodaje se stavak 3. koji glasi: „Dokaz iz stavka 2. korisnik kredita dužna je dostaviti 

najkasnije do 15. listopada (učenici) odnosno do 15. studenog (studenti) tekuće godine, 

- dodaje se stavak 4. koji glasi: „Ukoliko korisnik kredita/stipendije ne dostavi dokaz iz stavka 

2. u roku određenim stavkom 3., prestaje mu isplata kredita/stipendije i nastavlja se slijedećeg 

mjeseca po donošenju dokaza.“          

 

Članak 13. 

 

            U članku 21. stavku 1. tekst: “Po završetku školovanja/studiranja“ briše se. 

 

Članak 14. 

 

            U članku 23. stavku 1. riječi: „apsolventskog staža“ zamjenjuje se riječju: 

„obrazovnog programa“. 

 

Članak 15. 

             

            U članku 24. dodaju se stavci 4., 5., 6., 7. i 8. koji glase:  



“U slučaju da korisnik kredita nije u mogućnosti vratiti kredit, jer nakon završenog školovanja 

nije zasnovao radni odnos, može zatražiti odgodu vraćanja kredita. 

Postupak se pokreće podnošenjem zahtjeva (s obrazloženjem) uz kojeg je korisnik kredita 

dužan priložiti i dokaze kojima dokazuje nemogućnost vraćanja kredita.  

Zahtjev se podnosi upravnom odjelu nadležnom za obrazovanje, a odluku o odgodi vraćanja 

donosi Gradonačelnik. 

Odlukom se određuje i vremensko razdoblje odgode vraćanja kredita, ali ne duže od godinu 

dana. 

Za vrijeme trajanja odgode ne obračunavaju se zakonske zatezne kamate.“ 

 

Članak 16. 

 

            Iza članka 25. dodaje se članak 25. a koji glasi: 

„ Svi dokumenti koji se prilažu kao dokaz u provedbi ove Odluke moraju biti na hrvatskom 

jeziku ili prevedeni na hrvatski jezik od ovlaštenog prevoditelja.“  

 

Članak 17. 

 

            Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u  „Službenom glasniku 

Grada Poreča-Parenzo“.     

                                                                                                    

 

GRADONAČELNIK 

 

                                                                                                          Edi Štifanić, v.r. 

 

 

 


